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1 au café [okafe]   im Kaffeehaus 

 d’accord [dakɔʀ]   einverstanden 

 prendre [pʀɑ͂dʀ]  On prend un verre ? etwas trinken gehen, nehmen 

 s’il vous plait [silvuplɛ]   bitte 

 Je voudrais… [ʒəvudʀɛ]  Je voudrais un café. Ich möchte ... 

 le jus [ʒy]  engl. juice der Saft 

 désirer [deziʀe]  Vous désirez ? wünschen 

 pour [puʀ]   für 

 Pour moi, … [puʀmwa]   Für mich ... 

 la boisson [bwasɔ]͂    das Getränk 

 le verre [vɛʀ]   das Glas 

 le chocolat chaud 
[ʃɔkɔlaʃo] 

 Je prends un chocolat chaud. die heiße Schokolade 

 le coca [kɔka]   das Cola 

 la limonade [limɔnad]  Pour moi, une limonade. die Limonade 

 le diabolo [djabɔlo]   mit Limonade verdünnter Sirup 

 la grenadine [ɡʀənadin]   der Grenadinesirup 

 la menthe [mɑ͂t]   hier: der Pfefferminzsirup 

 l’eau minérale [omineʀal] (f.)  das Mineralwasser 

 gazeux/-se [gɑzø/øz] (Adj.)  mit Kohlensäure 

 le café [kafe]   der Kaffee 

 le thé [te]   der Tee 

 l’infusion [ɛf͂yzjɔ]͂ (f.)  der Kräutertee 

 la bière [bjɛʀ]   das Bier 

 le demi [dəmi]   das Glas Bier (1/4 Liter) 

 le vin [vɛ]͂   der Wein 

 blanc/blanche [blɑ͂/blɑ͂ʃ] (Adj.)  weiß 

 rouge [ʀuʒ] (m./f.) 
(Adj.) 

 rot 

 rosé/-e [ʀoze] (Adj.)  rosé 

2 le café au lait [kafeolɛ]   der Milchkaffee 

 le lait [lɛ]   Milch 

 la cacahouète [kakawɛt]  Des cacahouètes, s’il vous 
plait ! 

die Erdnuss 

 la pizza [pidza]   die Pizza 

3 l’ami/-e [ami] (m./f.)  der / die Freund/-in 

 autrichien/-ne 
[otʀiʃjɛ/͂otʀiʃjεn] 

(Adj.) Marie est autrichienne. österreichisch 

 l’apéritif [aperitif] (m.) = l’apéro der Aperitif 

 suisse [sɥis] (Adj.) Elle est suisse. schweizerisch 

4 présenter qn. [pʀezɑ͂te]  Je te présente Stefan, un ami 
autrichien. 

jmd. vorstellen 

 volontiers [vɔlɔt͂je]   gerne 

 l’idée [ide] (f.) Bonne idée ! die Idee 

 bien sûr [bjɛs͂yʀ]   natürlich, sicher 

7 la carafe [kaʀaf]   der Wasserkrug, die Karaffe 

 le mouchoir [muʃwaʀ]   das Taschentuch 

 l’agenda [aʒɛd͂a] (m.) 
  

 der Taschenkalender 
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 le portemonnaie 
[pɔrtmɔne] 

 les portemonnaie  die Geldtasche 

 le portable [pɔʀtabl]   das Handy 

 le sac [sak]   die Tasche 

 la clé [kle]   der Schlüssel 

 la bouteille [butɛj]  engl. bottle die Flasche 

10 la pomme [pɔm]   der Apfel 

 la bière pression 
[bjɛʀpʀɛsjɔ]͂ 

  das Bier vom Fass 

 le snack [snak]   der Imbiss, der Snack 

 le sandwich [sɑ͂dwitʃ]   das Sandwich 

 le croque-monsieur 
[kʀɔkməsjø] 

  der Schinken-Käse-Toast 

 la salade [salad]   der Salat 

 habiter [abite] 
 

 Tu habites où ? wohnen 

 où [u]   wo 

12 travailler [tʀavaje]  Tu travailles où ? arbeiten 

 chez [ʃe]  Je travaille chez Peugeot. bei 

 le serveur/la serveuse 
[sεʀvœr/sεʀvøz] 

(m./f.) Il travaille comme serveur. der / die Kellner/-in 

 le/la lycéen/-ne 
[liseɛ/͂liseεn] 

(m./f.) Sandrine est lycéenne. der / die Gymnasiast/-in 

 le service marketing 
[sɛʀvismaʀkɛtiŋ] 

  die Marketingabteilung 

 l’université [ynivɛʀsite] (f.) Je travaille à l’université. die Universität 

 la rue [ʀy]  J’habite dans la rue 
Bouchard. 

die Straße 

13 Tu es d’où ? [tyɛdu]   être Woher kommst du? 

 C’est où ? [sɛu]   être Wo ist das? 

 près de [pʀɛdə]  C’est près de l’université. in der Nähe von 

 avec [avɛk]  ≠ sans mit 

 la femme [fam]   die Frau, die Ehefrau 

 français/-e [fʀɑ͂sɛ/z] (Adj.) Elle est française. französisch 

 notre/nos [nɔtʀ/no]   unser/e 

 le fils/la fille [fis/fij] (m./f.)  der Sohn/dieTochter 

 l’université populaire 
[ynivɛʀsitepɔpylɛʀ] 

(f.)  die Volkshochschule 

 C’est pas vrai ! [sepavʀɛ] (ugs.)  hier: Unglaublich! 

 le copain/la copine 
[kɔpɛ/͂kɔpin] 

(m./f.)  der / die Freund/-in 

 écouter [ekute]  Écoute, papa ! (zu)hören 

 la faim [fɛ]͂   der Hunger 

 avoir faim [avwaʀfɛ]͂  J’ai faim. 
 

hungrig sein, Hunger haben 

 avoir [avwaʀ] (irr.)  haben 

 l’apéro [apeʀo] (ugs.) (m.) = l’apéritif der Aperitif 

 la surprise [syʀpʀiz]  engl. surprise 
Quelle surprise ! 

die Überraschung 

 le père [pɛʀ]  C’est mon père. der Vater 
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 le club de foot(ball) 
[klœbdəfut(bol)] 

 engl. football club 
 

der Fußballverein 

 Ah, ça alors ! [asa’alɔʀ]   Ach so! 

 comme [kɔm]  Il travaille comme prof. hier: als 

 le bistro [bistʀo]   das Bistro 

 un peu [ɛp͂ø]  Il est un peu tard. ein bisschen 

 tard [taʀ]  ≠ tôt spät 

 s’appeler [saple] (irr.) On s’appelle != On se 
téléphone. 

hier: telefonieren 

 le détail [detaj]   das Detail 

 C’est noté. [sɛnɔte]   Ist notiert. 

 l’addition [adisjɔ]͂ (f.) L’addition, s’il vous plait ! die Rechnung 

 tout de suite [tudsɥit]   sofort 

15 dans [dɑ͂]   in 

 le supermarché 
[sypɛʀmaʀʃe] 

 Elle travaille dans un 
supermarché. 

der Supermarkt 

16 l’âge [aʒ] (m.) Tu as quel âge ? 
engl. age 

das Alter 

 l’an [ɑ͂] (m.)  das Jahr 

 J’ai… ans. [ʒɛ... ɑ͂]   Ich bin ... Jahre alt. 

 le nom [nɔ]͂   der Name 

 l’origine [ɔʀiʒin] (f.) engl. origin die Herkunft 

 le travail [tʀavaj]   travailler die Arbeit 

 le domicile [dɔmisil]   der Wohnort 

 les parents [paʀɑ͂] (m.) (Pl.) engl. parents die Eltern 

17 le collégien/la collégienne 
[kɔleʒjɛ/͂kɔleʒjɛn] 

(m./f.)  der / die Schüler/-in  

 l’étudiant/-e [etydjɑ͂/t] (m./f.)  étudier der / die Student/-in 

 l’Allemagne [almaɲ] (f.) Je suis d’Allemagne. Deutschland 

 la Croatie [kʀɔasi]  Il est de Croatie. Kroatien 

 la Bosnie [bɔsni]   Bosnien 

 la Turquie [tyʀki]   Türkei 

 l’Italie [itali] (f.)  Italien 

 l’Espagne [ɛspaɲ] (f.)  Spanien 

 le Tyrol [tirɔl]  engl. the Tyrol Tirol 

 la Haute-Autriche 
[ototʀiʃ] 

 Je suis de Haute-Autriche. Oberösterreich 

 la Basse-Autriche 
[bɑsotʀiʃ] 

  Niederösterreich 

 Vienne [vjɛn]  engl. Vienna Wien 

 la Styrie [stiʀi]  engl. Styria Steiermark 

 la Carinthie [kaʀɛt͂i]  engl. Carinthia Kärnten 

18 la banque [bɑ͂k]  Il travaille dans une banque. die Bank 

 le magasin [magazɛ]͂  Elle travaille dans un 
magasin. 

das Geschäft 

 le cabinet (médical) 
[kabinɛ (medikal)] 

  die Ordination 

 le journal [ʒuʀnal]  Elle travaille pour un journal. 
 le/la journaliste 

die Zeitung 

 l’entreprise [ɑ͂tʀəpʀiz] (f.) engl. enterprise das Unternehmen 
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 international/-e 
[ɛt͂ɛʀnasjɔnal] 

(Adj.) Mon père travaille pour une 
entreprise internationale. 

international 

 la tradition [tʀadisjɔ]͂   die Tradition 

20 le goûter [gute]  Les enfants prennent le 
goûter. 

die Nachmittagsjause 

 sur [syʀ]   auf 

 le pain au chocolat 
[pɛo͂ʃɔkɔla] 

  das Schokocroissant 

 la banane [banan]  J’ai faim, je prends une 
banane. 

die Banane 

 le biscuit [biskɥi]  engl. biscuit der Keks 

 le bol [bɔl]   die Schale 

 le cacao [kakao]   der Kakao 

 la tartine [taʀtin]   das Aufstrichbrot 

 la confiture [kɔf͂ityʀ]   die Marmelade 

 le sirop [siʀo]   der Sirup 

 l’heure [œʀ] (f.) C’est l’heure du goûter. hier: Zeit 

 le sucré [sykʀe]  ≠ le salé das Süße 

 le gâteau [gɑto]   der Kuchen 

 la tablette de chocolat 
[tablɛtdəʃɔkɔla] 

  die Schokoladentafel 

 mais [mɛ]   aber 

 le fruit [fʀɥi]  engl. fruit das Obst 

 Exercices    

6 la carte [kaʀt]  Voilà la carte, monsieur ! die Speisekarte 

 son/sa [sɔ/͂sa]   sein/ihr 

 l’anniversaire [anivεʀsεʀ] (m.)  der Geburtstag 

7 l’administration 
[administʀasjɔ]͂ 

(f.)  die Verwaltung 

 l’appartement 
[apaʀtəmɑ͂] 

(m.) Elle a un appartement. 
engl. apartment (AE) 

die Wohnung 

10 toujours [tuʒuʀ]   hier: immer noch 

16 le soir [swaʀ]  À ce soir ! der Abend 

17 l’institution [ɛs͂titysjɔ]͂ (f.)  die Institution 

 messieurs-dames 
[mesjødam] 

  meine Damen und Herren 

24 l’Alsace [alzas] (f.)  das Elsass 

 la Suisse [sɥis]   die Schweiz 

 le bus [bys]   der Bus 

 multiculturel/-le 
[myltikyltyʀεl] 

(Adj.)  multikulturell 

 le weekend [wikɛnd]  engl. weekend das Wochenende 

 payer [peje]  engl. to pay 
Je voudrais payer, s’il vous 
plait ! 

(be)zahlen 

 au bord du lac 
[obɔʀdylak] 

  am See 

 l’hôpital [ɔpital] (m.) engl. hospital das Krankenhaus 

 


